«Duzuneckoe  gneyenuey,  «30o0posvery u  «@usuueckue  owyugenus».  Muxpoxonyenm  «CoyuanvHvie
Xapaxmepucmukuy npeocmasision UOOTEeKMHble CPAGHEHIS, KOMOpble OMHOCAMCA K KOHYeNnmyaibHOMY dCNeKmy
«Pensyuonnvie xapakmepucmuxuy, NPOAGIAIOUWUEC 8 OTMHOWEHUU K MYMHCUUHEY.

Knrouesnie cnosa: konyenm, eenoepublii cmepeomun, UOUOIeKmHoe CPasHeHue.

Y. V. Voronina
Concept «woman» in modern male prose (based on the materials of idiolectic similes)

The article analyzes idiolectic similes, which represent the concept «womany in works of modern Ukrainian
writers M. Dochynets, S. Zhadan, V. Lys, V. Slapchuk, V. Shklyar. The gender aspect of simile build-up is described:
the influence of gender stereotype on comparative construction formation. Determination is given for a concept
structure which involves such micro-concepts as «External Featuresy, «Internal Featuresy, «Physical Featuresy,
«Biological Features», «Actions» and «Social Features», which in turn have conceptual aspects. For instance, micro-
concept «External Featuresy is introduced by such conceptual aspects as «Appearancey, «Clothes» and «Footweary.
Micro-concept «Internal Featuresy includes conceptual aspects «Intellectual Qualityy and «Emotional Psychological
Traits». Micro-concept «Biological Featuresy is presented by conceptual aspect «age». In terms of micro-concept
«Physical Featuresy four main conceptual aspects are outlined «General Physical Featuresy, «Physical Temptationy
«Health» and «Physical Sensations». Micro-concept «Social Featuresy includes idiolectic similes which belong to
conceptual aspect «Relative features which occur in relation to many.

Key words: concept, gender stereotype, idiolectic simile.

VIK 81°42
O. C. lll1anakoB

JIMHI'BOCTHJIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH PEYEBOI'O AKTA
«IIOKEJAHHUE» B AHIVINHCKOM, ®PAHIIY3CKOM, YKPAUHCKOM
N PYCCKOM A3BIKAX

Cmamobsi nocesujena ananusy Gopm peanuzayuu peveso2o aKkmad «HONCeNdHUe» 8 AHZIUTICKOM, (QPaHyy3CKOM,
YKpaunckom u pycckom azvikax. Toxcenanue npedcmaensem coboil peuedou NOCMynox, 00ycioe1eHHblll HaMepeHuem
aopecanma, 4mo no3eoasiem OMHeCmu €20 K Kiaccy pedesvlx akmogs. Co30anie noxicenanus npeoonpeoensemes He
CMONBKO  COYUALbHBIMU  PAKMOPAMU, CKONBKO GHYMPEHHUMU HAMEPeHUsMYU aopecanma, e2o NompebHOCmbio
svipazums aopecamy cobcmeenuvle Hamepenus. Hamepenue Oanno2o peueeoco akma 3aKuOUAENCs 8 HCeraHuu
coobwums aopecamy o Onaze, KOmMopoe, N0 MHEHUIO A0PEeCaHmd, OH 3ACTYHCUT, U IMUMU CLOBAMU AOPECAHm XO4Yem
cnocobemgosams  momy, umobsi aopecam ez2o umen. Kowkpemmnas ¢opma ocywecmenenus peuegoco axkma
NOJICENANUSL 3AGUCUIT 0N MHO2UX (DaKmopoe8, 8 YdCIHOCHU HA 6bi60p CPedcme OQOopMAEHUsS. NONCENAHUsT UL
Gopma obwenus. Peueeoil akm «nodiceranuey peanusyemcs 6 nephopMamueHoM BblCKA3bI6AHUY, KOMOpPoe 6
HEKOMOPBLIX MOOEIAX MPAOUYUOHHO 8bIpaAdNCAemcsl nepgopmamugnon popmou enazona-npeouxama. B psoe cayuaes
nepohoOpMamusHOCMo NONCETAHUS BbIPANCACTNCS. 8 KOCBEHHOU ¢hopme. OCHOBHBIM U 0BI3aMETbHLIM KOMINOHEHNOM
HOJICENANUA ABNACMCI NPONO3UYUA, KOMOPAs 3aKIouaeim 6 cebe npeononazaemslii a0pecanmom pe3Vibimam peuesoco
oelicmatis.

Knrouesole cnosa: peuesoil dcanp, peuesoil akm, nONCelanue, UHMeHYUst, Rephopmamue, KOMMYHUKAMUBHO-
CEMAHMUYECKAas 2PYnnal.

IMocranoBka mpoGiembl. IlokenaHue SBIAETCS CIOXKHBIM M HEOJHO3HAYHBIM PEUCBBIM aKTOM,
KOTOPBI MOXKET CYIIECCTBOBATh B COCTaBE MHOTHX pedeBhIX *aHpPoB. B 90-¢ rogpl XX Beka MokeIaHUI B
BOCTOYHOCJIABSHCKON (DMIIOJIOTHH OBUIH BHIJICIICHBI B OCOOBIM 00BEKT UCCIICHOBAHMSL.

AHAJM3 TOCHETHUX HCCAeNOBaHM W myOauxanmil. Brepsbie npeamMeroM (QHIIOIOrHUECKOrO
PaccCMOTpEHHUs] CTAlH TOKETaHHS, (YHKIIUOHHPYIOIIME B PYCCKOM YCTHOM HapOJHOM TBOPYECTBE,
HCCIIeOBAaHNEM KOTOPBIX 3aHMMATHCh (POIBKIOPHUCTHI, dTHOTpadsl M STHOMMHrBUCTHL (H. CymIos,
B. Ynuepos, B.Ilponn u ap.); B ykpaunckoil nuHrsokynstype (A. Mapuenko [2]). C nosiBienuem u
aKTUBHBIM PAa3BUTUEM B KOHIIC XX BCKa MPArMATMHTBUCTUKHU IIOKEIAHHUC CTAlO M3y4aThCs B paMKax
TEOPHH pEYEeBBIX akToB. [IparMalWHrBHCTUYECKHE OCOOEHHOCTH ITOJKEJIaHWH ONKCAaHBl B padoTax
J1. KomopoBoii (Ha MaTepuasie HeMEITKOro U pycckoro si3bikoB) [1]; H. Mekeko (Ha Matepuaie aHTIIHMHCKOTO
U pycckoro s3bIkoB) [3]; M. I'moBunckoii, B. [1nemakoroii, H. Pannux (na Matepuane pycckoro s3bika) [4;
5]. Ilpu sTOM clemyeT OTMETUTh, YTO HAYYHOE PACCMOTPEHHUE KaHpa MOoXKelaHWEe TOJbKO HauyaTo — Cp. B
CBs3M € 9TUM BhicKasbiBaHue B. ITmemakosoii: «CoBpemMeHHAss PYCHCTHKA AKTHBHO pa3pabarsiBaeT
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podiieMy PeUeBbIX JKAHPOB, & U3YYCHHE TAKOTO JIPEBHEIO U KYJILTYPHO 3HAYMMOIO KJIACCa BbICKA3bIBAHUI,
Kak OyarornoxxenaHue, TOIbKO Ha4allochy [4].

Henblo gaHHOHN CTaThH SABNAETCA ONpPEAETICHHE JHMHIMBOCTUIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH pEedyeBOro
AKTA IIOXKCIAHUCY B AaHITIMACKOM, ()PAHILYy3CKOM, YKPAUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

U3n0:xkeHne OCHOBHOIO Marepuasia. B TUKTYMHOM OTHOIICHHMM O3HAYCHHBI PEYCBOM aKT
«IIOXKEJIAaHWE» CYTh pEYEeBOM TIOCTYIIOK, BBI3BAHHBIM WHTEHIMEH, KOTOpas NpPUHUMAET y4yacTue B
(dhopMHUPOBaHUK KOMMYHUKATHBHOM IleJi ToBopsimero. Hamepenue, KOTopoe OOBIMHO BKJIA/ILIBACT
TOBOPSILINI B TOXKENAHWUE, 3aKIOUacTCsi B CICAYIOIIEM: COOOLIMTH ajpecary o Ojare, KOTopoe, 10
MHEHHIO a[[pecaHTa, OH 3aCJIyKUJI, U 3TUMH CJIOBAMHU AIPECAHT X04eT CIoco0CTBOBATH TOMY, YTOObI
agpecaT HuX uMeld. Takoe HamepeHHe MoxeT cHOpMHUPOBATECS Yy ajgpecaHta B IEIOM  psjie
KOMMYHHUKATHBHBIX  CHUTYyallud:  no30pdeieHue,  30pascmeosanue,  npugemcmeue,  Mpowyamile,
baaeooapnocme W Apyrae. TakuM o00pa3oM, CO3JaHUC MOXKETaHUS MPEAONPEACIIACTCS HE CTOJBKO
COLMANIbHBIMH  (DaKTOpaMH, CKOJBKO BHYTPCHHHMH HAaMCPEHHSAMHU aJpECcaHTa, €ro IOTPEOHOCTHIO
BBIPa3uTh ajipecary COOCTBCHHLIC HAMEPCHHUSI,

Konkpernas ¢opma OCyIICCTBICHUS PEUCBOTO aKTa TOKEIAHUS 3aBUCUT OT MHOTHX (DaKTOPOB:
BO3pacTa KOMMYHUKAHTOB, HAJIWNYMsT / OTCYTCTBHS HEPAPXHUECKOro KOMITIOHEHTa B OTHOINIEHHUSX
TOBOPSIIIIEr0 M CIIYIIAIONIEro; IPOJIOJDKUTEIIPHOCTH 3HAKOMCTBA M PEryJISSPHOCTH OOIEHHS; HaTMYHS
KYJBTYPHOTO YPOBHS aBTOpa MOXKEIAHHS, IMOLUUOHAIBHO-TICHXOIOTHYECKOTO COCTOSHUS TOBOPSILICTO B
MOMECHT OOILCHHS, YMCIIa HEMOCPEACTBCHHBIX YIACTHUKOB aKTa ITOKETAHUS U T. 1.

Iepeuncnennnsie GaxTopbl, CPeIU IMPOUETO, OMPEACIAIOT W BLIOOP mbvl/Bvi-ghopmul anpecarun
(WKenaro Bam 300posvst u meopueckux ycnexos, 300pog’s modi, wacms ma mpoxu epouieti), pa3Mepbl
MOXKETaHUs, Hamuuue / OTCYTCTBHE B €r0 CTPYKTYpEe DPaslM4HOrO poAa paclpoCTpaHUTENICH, BBIOOD
MPOMO3UTHBHEIX HOMUHAITUH U X 00BbeM [5].

Ha Bb100p cpenctB odopmiieHust moxenanus, 6e3ycaoBHO, Biuser U Gopma obiieHus (YCTHAs WM
nucbMeHHas). B ycrHOW peud, Kak M3BECTHO, MHOTME 3JIEMCHTHI KOMMYHMKALMM SKCILUIULHAPYIOTCS
HeBepOaJIbHBIMU CPEICTBAMH; HA MTUCHME XK€ 3TH CMBICIIBI IIEPENAoTCsa 0COOBIMEI CPEICTBAMU: BBEIEHUEM
CTeTIMAILHBIX DJIIEMEHTOB THITA «OT BCETO CePAIa», «OT BCEH TyITH» U JIp.

OcranoBuMcs moApoOHee Ha ONHCAaHWM KOMMYHUKaTHBHO-ceMaHTudeckoil rpymmel  (KCI)
MOXKETaHuUSI.

1. Henrpansaeiv B janHoin rpymie KCIT nokenanus sBisieTcst nephopMaTHBHOE BHICKA3LIBAHHE C
2nazonom-npeoukamom 6 gopme I .a., eo./mu. u., nacm. 6pem., UFbAGUMETLHOZO HAKAOHEHUs
oeticmeumenvrHozo 3anoca (Kak BHIOUM, TO (OPMAJbHBIM MPU3HAKaM 3TO TOJHOCTHIO COBIMAJAET C
BBICKa3bIBAHUSIMH, COACPKAIMMH TO3IPABUTCIbHBINA CMBICT).

B cocraBe mnoxenaHus MCHOJb3YIOTCA CICAYIOUIME IJIAroJibl, CIIOCOOHBIC K IHepdopMaTHBHOMY
yHOTPEOICHUIO: PYC. dcenanb; YKpP. badicamu, 3uyumu;, auriL. to wish; dpaunu. souhaiter.

Inarone! oicenans B PycCKOM SI3BIKE, Oadicamit, 3u4umi — B YKPAHHCKOM SBJISIOTCSL TPEXBaJIEHTHBIMU
MpeMKaTaMi, PEaU3yIoIMMH  BAJIEHTHOCTH: 1) 00beKTa, OIMCHIBAIONIEr0 COJIEp)KAHUE JICHCTBUS:
300p06bsl, brazononyuus U 00Cmamka Ha doazue 200wl; 2) aapecara OCUCTBHS: dceraem Bawm 300posws,
brazononyyus u 0ocmamka Ha donzue 200vt; 3) o0pasza ASUCTBUA: om cell Oy ceiaem Bam 300poebs,
brazononyuus u 00CmMamKa Ha Ooneue 200bl. AHTIMACKUNA Tharon fo wish m paHiysckuii souhaiter —
YeThIPEXBAJICHTHBI, TPEOYIOT CyOheKTa.

WuBapuaHTHOHN A7 BCeX pacCcMaTpUBACMBIX SA3BIKOB B JAHHOM cllydae sBiseTcs Moaens: I/ Je/(A) +
nepopmamusnsiii 2nacon + (komy) + cywecmeumenshoe.

B anrmiickom sizeike noarpynmna KCI' moxenmanus uMeer ciaeayromyi moaeins I/We wish you +
cywecmeumenvroe, Hanpumep: I wish you all the joy that you can wish. B ocHOBe THIHYHBIX (OpMYIT
MOXETAHUSI B PYCCKOM W YKPAaWHCKOM SI3BIKAX OOBIMHO JICKHT CXeMa TaKoro Tuma: (sa/Mbi/Mi)
acenaro/oasicaio (-em/-emo) + (komy) + cywecmeumensruoe 6 pooumeinvrom nadedxce. UHTEpecHO, 9TO B
3aMaIHOCTABIHCKON ¥ YKPaWHCKO-0CIOpyCCKON TPaJIMIUiIX B PEUCBOM aKTE MOXKETaHUS BechbMa aKTUBHO
UCTIONB3YCTCS TAaKKe TIATON GiHuLyéamu, KOTOPHIA O0BeauHACT B ceOe CMBICT ABYX MepdOpMaTHBHBIX
YKPanHCKHX TIIATOJIOB: Oadcamu W 8imamu — Cp., HatpuMep: Binuiyemo 1020 wacmsam i 300pos sim.

Anpecarnast  Onok-cxema  (3JeMEHT Kowmy) HE  SBIETCS  OOsI3aTeNIbHBIM — KOMIIOHEHTOB
paccMaTpuBacMOro pedeBOro aKTa; BMECTE ¢ TeM, MPUCYTCTBYS B MO3IPAaBUTEIBHOM PEUCBOM JKaHpE, OHA
BBHITTONTHSIET BaKHYI0O KOMMYHHKATUBHYIO (DYHKLWIO, KOHKPETH3HMPYS CYIIECTBEHHYIO IUIS  HEro
XapaKTECPUCTHKY aJIpECaTHOM HALIPABICHHOCTH: bavicacmo mobi mpucma Kopie, nismopacma o6uxie.

OCHOBHYIO CMBICIOBYIO HArpy3Ky, Kak W pOJib BEAYIIEr0 CTPYKTYpOOOpa3ylomiero KOMIIOHEHTA
PEUEBOTO aKTa, NPUHUMAET Ha ceOs TpeTHH ero OJI0K — COOCTBEHHO MOXKETaHHUE.
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Bo ¢paniry3ckoM si3bIKe [TOKETAHUE BbIPaXKAeTCsl epPOpPMATUBHBIM IIIArOIOM Souhditer, KOTOPLIA B
OTJIMYHE OT PYCCKOTO TIIATOMA Heeiams W YKPAUHCKOTO Oadcamu He TpeOyeT MOMOJHEHUS B POAUTEIHLHOM
nagexe. dopmoii ppaHIy3CKOro Mo)KeIaHHsS B PacCMATpPUBAEMON MOATPYIIIE SABISETCS MOAETb: Je vous
(te) souhaite + cywecmeumensHoe.

Kak u B peucBOM aKTe MO3ApABACHNS, JAHHBIA THI BBICKA3bIBAHUA B YKPAMHCKOM U PYCCKOM S3BIKaX
Harie BCero CHHTAKCHYECKHU MPEJICTABIISIET OIHOCOCTABHOE OTIPE/INICHHO-TTMYHOE TIPEJUTOKEHNE B OTIIHUHE
OT JIBYCOCTABHBIX TIPEJUIOKEHUH C AHAIOTUYHBIM 3HAUYCHWEM B QHTTIMHCKOM U (DPAHIY3CKOM SI3BIKAX C
no3unusaMHu nognexkamero (I, Je) u ckazyemoro (wish, souhaiter). B BOCTOUHOCHABSIHCKUX S3BIKaX
JIBYCOCTABHBIC MPEUIOXKEHUS B OAHHOM THIIE BBICKA3bIBAHHM Tak)Ke BCTPEUYAIOTCA, OMHAKO HOCST
eJIMHIYHbBIN XapakTep. B paccmarprBaeMyro MOJIellb MOTYT BXOJIUTD Pa3iIMYHbIE DKCIIPECCUBHBIE CPEJICTRA:
om ecezo cepoya; 6i0 wucmozo cepys / du fond de mon dme / de tout (mon) Coeur / with all my heart u
o/,

2. IlomoOHO# mpeapiaymicii sBisgerca momenb I/Je/(A) + nepgpopmamuensiii enazon + (komy) +
UHOUHUMUGHASL KOHCMPYKYUst — cp., Hanpumep: JKeraio mebe ocmaeamves Makum Jce IHePeUUHBbIM U
AHCUBHEPAOOCMHBIM Ha doneue 200vl. / Badcaio mobi 6azamo pokie npooicumu. / bascaio mobi cuna
napooumu. / I wish you to pass examination.

3. AHaJIOTMYHBIM 00pPa3oM CTPOUTCS MOJEIb C OOBEKTOM, BBIPAKEHHBIM MPUIATOUHONH YaCThIO
CIOKHOTO Tpemmoxenus: I/Je/(fl) + nepdopmamuenviti 2razon + (komy) + npudamounas wacme
CHLOACHONOOYUHEHHO20 NPEONONCEHUs — CP., HapuMep: bajicacmo eam, abu éu Ha moil pix Manu cmilbKu
MOJOKA, CKIIbKU 800U.

B anmimiickoM si3bIKE MPUIATOYHAS YaCcTh C TAKMM 3HAUCHHEM YaIlle BCCIO IIEPE/IACTCsi IIPH IIOMOIIIN
MMcHHOTO 00beKTa (cp.: JKenaro, umoonl met nockopee vizooposen — I wish you getting well soon), Xots
BO3MOJKHBI CIy4ay BBIpaKCHUS NPHIATOYHOM dacth Object clause wny cociaaratelbHbIM HAaKIOHEHHEM
(Subjunctive II), nanpumep: I wish you would write your story soon.

4. Ewe onnum Bapuantom KCI' noxenanust sBasercs Moaeib I/Je/(A) + modanvhelit komnonenm +
uHuHUMUS, CNocoOHbI K nepdopmamusHomy ynompeonenuio + obwvekm. B COOTBETCTBHH C 3TOH
MOJISTIBIO TTOXKeJIaTelIbHbIE peueBble aKThl YaCcTO CO3JAl0TCSI MPH TIOMOIIA TpeJNKaTuBa Xxomems +
acenams, Hanpumep: A xouy nogceramv mebe mo66u u padocmu! B kauecTBe OOBEKTa 34¢Ch MOTYT
BBICTYNATh M CYHIECTBUTENbHbIC, 1 HHOUHUTHBHBIC KOHCTPYKIINH, U puaaTounsie yactu CITIT.

5. Mojens «cmepmbpiily  umnepamue + UHQUHUMUS, CROCOOHBLL K  NEPPHOPMAMUBHOMY
ynompebnenutlo B UCPBUYHONW CBOCH (DYHKIIMH SIBIIICTCS BOIPOCHUTECIILHOW KOHCTpyKiued. Bo
(bpaHITy3CKOM sI3BIKE pealin3yercsl CIeAYIOIIMM 00pa3oM: Permettez-moi de vous souhaiter + obwvekm; B
AHTDIMACKOM SI3BIKE DTO JK€ COAEpIKaHHe BBIPAKACTCS BOIPOCUTEIbHON KOHCTpyKuUued May I wish you +
o06vexm (1. e. 6e3 yrnoTpebiIeHHs «CTEPTOro» UMIICPATHBa).

6. Koucrpykuus «cmepmulily umnepamug + 0eeepOaimus, HOMUHUPYIOWUT UHINEHYUWIO UIU
yemotiuugoe couemanue ¢ 0eeepbamusoy HeceT Ha cebe OTTEHOK OGHUIMAIBHOCTH — Cp., HampuMep:
Tpumume mou camole uckpennue noogicenanust! / Please accept my best wishes! Bo dpaHITy3cKOM sI3bIKe
IUTS peai3aliy 0O3HAUYCHHON MOJICIH, HAITPUMEP, UCIIONB3YETCS TIaroNn daccepter (IPUHUMATE ), HATIPUMED:
Acceptez mes meilleurs voeux!

7. Tloxenanusi, BLIPOKSHHbIE WMIIEPATUBOM, B OTJIMYUE OT MPEABIIYIIeH MOJEIH, OTMEYeHbI
HEODUIMATBHOCTRIO; CPEJId HHUX 0COD0 pPacHpoCcTpaHeHbl KOHCTPYKIIUH C TJarojiomM oOwvimb B (Hopme
MOBEUTEIBLHOIO HAKJIOHEHUA. B pyCCKOM A3bIKE STOT IJIAr0J Yallle BCEro YHOTpeOasdeTcs B COUCTAHUH C
KPaTKHUM WJIH TIOJHBIM IpHIIaraTeIbHbIM, HarmpuMep: Byobs cuacmaus; cp. takxe: Be good. / Sois heureux.

B ¢yukiun rnaroma  Ostme MOTYT TAKXKE WCIOJNB30BATHCS M JIpyrHe Tiaroisl B (dopme
MOBCJIMTCILHOIO HAKJIOHEHUS — cp., Hanpumep: Have a good rest. / Keep well! / Stay healthy! /
Ocmagaics sHepuinbiM, HCUZHEPAOOCMHBIM HA donzie 200bi!

8. Hapsity ¢ nepevnciieHHbIMHA BapraHTaMH UMITEPATHBHOTO S3IKOBOTO BOTUIOIIEHHUS TIOXKEIAHHH, B
PYCCKOM SI3BIKE CYIICCTBYET CIIOCOO JTMHTBUCTUYECKOTO O(GOPMIICHHS TOKEIAHUA C TOMOIIBIO (GOpMBI
TJIarojia 6 MOGEIUMENbHOM HAKAOHEeHUU C YaCTHLAMU nycms, nyckai, nywai (Ilycme mebe nosezem &
HOBOM 200Y); a JUISl YKPAMHCKOTO sI3bIKAa — Xal, Hexal (Xa# oim eaw 6iou mumaioms, a 8opocu He
3Haomp). B ceMaHTHUYECKUX SKBHBAICHTAX (PAHITY3CKOrO SI3bIKAa ITa MOJIENb MEepeiaeTcs raroibHoON
KOHCTpYKIMeH, BKItodaromei Subjonctif present, Hanipumep: Que tu sois (vous soyez) content (-e) de
tout! / Que la chance soit de ton (votre) cété!

B aHmmmiickoM si3bIKe DKBUBAJICHTAMHU OXapaKTCPHU30BAHHON KOHCTPYKIIUHU SIBIISIIOTCS TIOXKEIIAHUS, B
ODJIMYMC OT BOCTOYHOCJABSIHCKUX $I3bIKOB, BBIPOKCHHbIC (QOPMON cocracamenvHoeo HAKIOHEHUs
(rpammMatrueckas dhopma Subjunctive I) cp., HanpuMmep:
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That your marriage state may be blessed with the same domestic happiness that has fallen to my lot,
is the sincere wish of nHour ever affectionate father.

May he be always the source of happiness and comfort to his parents that he is now, and be the
pride and help of your old age.

dopma Subjunctive | peKO UCTONL3YETCS B COBPEMEHHOM JIUTEPATyPHOM aHTIMHCKOM SI3bIKE, OHA
yale BCTpedaeTcs B XYHOKECTBEHHOH peur (Kak TOITHHYECKOW, TaK W B HEKOTOPBIX Pa3HOBHJIHOCTSIX
Mpo3anyeckoii), T7e OOBMHO (QYHKIIMOHHPYET KaK apXawsM, OOJaJIaloNiHidi  COOTBETCTBYIOIIEH
CTHIMCTUUECKOIM OKpackol; MOMUMO 3TOT0, Subjunctive I ucionb3yeTcs Takke B HAYYHOM U 0(puIHaIbHO-
JOETOBOM OOLICHWHU. B aMeprKaHCKOM BapHaHTE aHTIMICKOTO S3bIKa 3Ta (opMa, KpoMe MepeUHCICHHBIX
CIIydaeB, MOXKET UCIIOJIB30BATHCSI U B PA3rOBOPHOMN peun (B MPOCTHIX TIPEUIOKEHHUIX — B TIEPBYIO OUepeilb
JUlst BIpaKeHus ioxkenanus). dopma riarona MoKET OBITH TIPH TOM Kak cuHTeTHUeCKol (Success attend
you!), TaK M aHATUTHIESCKOM, CO BCITIOMOTaTeNILHBIM T1aronoM may (May success attend you!).

Takum o6paszom, raaronsHas (Gopma, BXOASIIAs B COCTaB PACCMOTPEHHOI MOICTH IMOXKETaHUs, B
BOCTOUYHOCJIABSHCKUX (YKPAaWHCKOM U PYCCKOM) M 3arajiHOCBPOICHCKUX (aHITIMHCKOM U (DPaHIy3CKOM)
SI3BIKAX TpaMMaTH4eCKH OQOpMIICHA MO-Pa3sHOMY: B MEPBOM CIIydac Kak TMOBEIUTCIHHOEC HAKIOHCHUE, BO
BTOPOM — KaK HaKJIOHEHHE COCJIararejlbHoe.

9. B KOMMYHMKAaTUBHBIX CHTYAIHSIX (aMHIBSIPHON TOHAILHOCTH AJisi O()OPMIIEHHS] PEUeBOrO aKTa
MOXKEIaHUs HanOoJee YacTO UCIONB3YIOTCS HETIONHBIC TIPEIIOKEHUS — Cp., Hantpumep: Merry Christmas! /
Good luck! / 30oposws, n0bsu u nemnozo denez! / Une longue vie! / De longues années a venir!

10. B pycckoMm, yKpauHCKOM, PPaHIly3CKOM U aHTJINHCKOM SI3bIKAX B HEKOTOPBIX CITy4asX MoKeIaHue
MOXKCT BBIPAXKATHCSA KOHCTPYKIIMEH MOJICIN MOOAQIbHbIN KOMHOHeHm + UH@OUHUMUS, CROCOOHBIL K
nepghopmamusHomy ynompeonenuio + obvexkm ¢ TpaMMAaTHYCCKOH IMarodbHON (HOpMOH CoclaraTelIbHOro
HaKJIOHCHHS — ¢p., HanipuMep: I should like to wish ... / A xomen 6s1 noscerams Bam ...

11. CymiecTByer Takxe MOJIC/Ib BBIPAKEHUS ITOXKEIAHUS, TPHUCYIIAS TOIBKO PYCCKOMY S3BLIKY:
YCTOMUYMBOE COYCTAHHUE «/1ail Bor» + riaroybHblii MHOUHUTUB + CYLICCTBUTEILHOE B POJAUTCIILHOM HAJICHKE
Jr00 MpHUIaATOYHAS YaCTh CJIOKHOIIOAYMHEHHOTO IIpemioxkenus: Jaii boe mebe 300posbs.

Cocrasisiionumu BeickasbiBanusi B KCIT niokeaHus sIBJISIOTCS: SI3bIKOBOM HOCHUTENh HE3aBUCHMOTO
OT cyObeKTa TONOKEHHUA JACT — Npono3uyus W HOCHTEIb CYOBCKTHOCTH — MOOyC, 21a207
MPONO3UYUOHATLHO20 OMHOUeHYs:. B TIOKeTaHUAX NPUCYTCTBUC TMPOMO3ULUE HEOOXOOUMO: UMCHHO B
MPOTIO3UITHIO TIOKEJIaHUsT BXOJIUT IMIpejrojiaraeMoe ajipecaHToMm Onaro Jyisi ajpecara. Ha ocHose
nipejicTaBiienHoro ananuza mozeiei KCI™ moxxenanns MOXKHO 3aKIIIOUUTH, YTO TPOITO3UIIHS B MOXKESITAHUH
BBIpaKacTcs TpeMs OCHOBHBIMH  crmocobGamu: 1) m[pud  TOMOIIM  CYMIGCTBUTEIBHOTO — HIIH
CyOCTaHTUBUPOBAHHOW YacTH pevd; 2) mpu MoMOUIM WHGHHATHBHOH KOHCTPYKUHUH; 3) MPH HOMOIIU
MPHJIATOYHON YaCTH CIIOKHOIOIMMHEHHOTO TPEJIOKECHNS.

[Iponozuuus JoimkHa OTBeuarh CICAYIOWMM TpeboBauusiM: 1) ObITh COOTHECEHHOU € MHPOM
TOBOPSIIIIErO M CIIYINAOIIETo; 2) OIEHHBAThC KaK OJaro — XOTsa ObI TOJIBKO B KOHKPETHON CHTYAIIUH; 3) He
OBITH IIOJKOHTPOILHOMY ajpecary, He TpeOoBaTh OT HETO AKTHBHBIX JACHCTBHHA M YCHIINN; 4) OTHOCHTBCS K
HacroAmeMy Wik Oynymemy; 5) UMeTh HIOcadbHBIN, TUNEPOONMUYECKU WM MPOCTO «OIaropoaHbIin
XapakTep. ITponozuiym B MOXKETaHUN MOTYT OBITBH CMAaHOapmMuU3UPOSAHHBIMU u
UHOUBUOYANUSUPOBAHHBIMY.  AHANIM3  TEKCTOBOTO  MaTepuayia  CBHUJIETEJILCTBYET, 4TO  Ooiee
VHIMBHUTYaIN3UPOBAHHBIME SIBITIOTCS YKPAUHCKIE U pYCCKUE TIOKETAHMSL.

BeiBonbl. [lomBoas utor, mpaBOMEPHO KOHCTATHPOBATh, UTO «IIOKETAHUE) MPENCcTaBiseT coOoi
peUeBOil MOCTYMOK, OOYCIIOBICHHBIH HAMEPEHHEM aJpecaHTa, YTO MO3BOJSICT OTHECTH €ro K Kiaccy
pPEYEBHIX aKTOB. YUHTBHIBAs, YTO IIOXKEIAHWUE OIMCHIBAET JICHCTBUE, UM CAMHM COBEPIIACMOE, MOXKHO
YTBEPIKJIaTh, YTO JAHHBIM PEUCBON aKT Peau3yeTcsi B IepOPMATHBHOM BbICKA3bIBaHHMH, KOTOPOE B 1, 2, 3
MOZEIAX TPATUIIMOHHO BhIpaskaeTca mepdopmatnBHOi (Gopmoii miaroma-npemukara (1 1. em./MH. 4. HACT.
BpPEM., W3bSB. HAKIIOHEHWS JIEWCTBUTEIILHOTO 3aj0ra). B Apyrux ciydasx IMOXeNaHWs Takke oOJafaroT
3HAUCHHUEM TEePPOPMATHBHOCTH, OJTHAKO HE B TIPAMOM, a B KOCBeHHOU (popMe. OCHOBHBIM M 00S3aTEIEHBIM
KOMITOHEHTOM TIOKETaHWd SBISICTCA Hponosuyus, KOTOpas 3akiodaeT B cebe MpeanoiaracMblil
aJIPECaHTOM pe3yJIbTaT PeUeBoro AeHCTBHSI.

IlepcnekTuBBl  JaIbHEHININX MCCIEHOBAaHUM 3aKIIOYAIOTCSl B H3YUYEHUU PEUYEBHIX JKaHPOB,
COCTABIISIOIIAM KOMITOHCHTOM KOTOPBIX SIBJISICTCS PCUCBON aKT IIOKEIAHHE).

Crncok ucnoIb30BAHHOI JINTEPATYPbI

1. Komoposa /1. ®. IlparmanuHreucruueckue OCOOEHHOCTH MNOXKEIAHUs B HEMELKOM M PYCCKOM s3bIKax :
aBToped. muC. ... Kaum. ¢umon. Hayk : crer. 10.02.20 / /1. ®@. Komoposa. — Tomck, 2005. — 19 ¢.

175



2. Mapuenxo I'. B. O6psi10Bi 1o0akaHHsl : CTPYKTYpa i CeMaHTHKA TEKCTY : JIHC. ... KaHauzaara dijgon. Hayk:
10.02.07 / Mapuenko ["annna Banepiisna. — K., 2002. — 268 c.

3. Mekexo H. M. ComocTaBuTEeNbHBIH aHATIN3 (PYHKIHOHHPOBAHUS SAUHUI PEYCBOI0 DTHKETA TEMATHYCCKOMH
TPYIIIBl «IOXKCJIAHUE» B AHITIMACKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX : OUC. ... KaHgupara ¢uiaon. Hayk : 10.02.01 / Mekeko
Hatamus Muxaitnosna. — M., 2001. — 207 c.

4. ITnemaxkopa B. B. Pycckue GrmaromnosxenaHus (OIMBIT THITOJIOTHH U KCTOPHHU) : aBTOped. AMC. ... KaHA. (IO
Hayk : 10.02.01 / B. B. Ilnemakora. — M., 1997. — 20 c.

5. Pannamx H. A. PeucBoii akT moKedaHUS U CITOCOOBI €T0 BBIPAKCHHS B PYCCKOM SI3BIKE : aBTOped. THC. .....
karj. ¢puton. wayk : 10.02.01 / H. A. Pannux. — M., 1994, — 20 c.

Opnepxano pepakuiero 21.01.15
Ipuitasaro go nyomikarii 04.02.15

0. C. lllnanaxos
MoBHOCTHIICTHYHI 0CO0JIMBOCTI MOBJICHHEBOIO AKTY «I00aKaHHM» B aHIIICchKill, ppanny3bkiii,
yKpaiHchKiil Ta pociiicbkiii MoBax
Cmamms  npucesiena ananizy Gopm peanizayii MOGIEHHEBO2O aKMY «NOOANCAHHA» & AHAINCHKIH,
@panyysvkitl, yrpaiucokit i pociticokiti mogax. Ilobadicannss € MOSHUM GHUHKOM, 06YMOGIEHUM HAMIpoM adpecanma,
wo 0oseonae eidnecmu 1020 00 Kiacy MoeieHHeaux axmis. CmeopenHs nobadcanusa SUSHAUAEbCA He CTIbKU
coyianbHUMU (Paxmopamu, CKinbKyu SHYyMpiwHiMu HAMIpAMU AOPECanma, oo nompedoio GUCIO8UMU A0Pecamosi
enacni navipu. Hamip yboeo moeienneoco akmy nonfede 6 bascanni nogioomumu aopecama npo 61azo, ke, Ha
OVMKY adpecanmad, 6iH 3aCIyICU8, i yuMmu cio8aMu adpecanm xoue CApUsmu momy, wob aopecam ye O1azo mas.
Konxkpemna gopma 30iticHen s MOGIEHHEEO20 AKINY «NOOANCAHHAY 3ANEXHCUMb BI0 6azambox Gaxmopis, 30KkpemMa Ha
subip 3acobie oghoprienns nobavicanns enausac Gopva cninkyeanns. Moenenneeuii  akm  «nOOANCAHHY
peanizyemvcsi 8 NepOOPMAMUBHOMY  GUCTOGIEHHI, WO YV OeAKUX MOOeIX MpAOuyiino  BUPANCAEMbC
nepgopmamusnoro  gopmoio  diecrosa-npeduxama. Y O0esaKkux eunaokax nepoopmamusHicme  noOAdCAHHS
supasicacmocst 8 Henpamiit ghopmi. OcHo8HUM | 0006 "A3KOBUM KOMIOHEHIOM NOOAICAHHSA € NPONO3UYIA, WO MICTNUNG
¥y cobi nepedbauysaniill aopecanmom pesyivbmanm MosienHesol Oil.
Knrouosi cnoea: MoeneHHeSUlN  JHCAHp, MOGIEHHEGUIL akm, nobaxcauwus, inmenyis, nepgopmamus,
KOMYHIKAMUHO-CEManmuyHa epyna.

O. S. Shlapakov
Linguostylistic features of the speech act «wish» in English, French, Ukrainian and Russian
The article is devoted to the analysis of the forms of implementation of the speech act «wishy in the English,
French, Ukrainian and Russian languages. The wish is a complicated and ambiguous speech act which can exist as a
part of many speech genres. The wish represents the speech act stipulated by the intention of the sender that allows us
to refer it to the class of speech acts. Creation of a wish is predetermined not so much by social factors, but by
internal intentions of the sender, his requirement to transfer his own intentions to the addressee. Intention of this
speech act lies in the desire to inform the addressee about the benefit which, according to the sender’s opinion, he
deserved, and with these words the sender wants to promote it to the addressee. The concrete form of implementation
of the speech act of the wish depends on many factors, in particular the choice of means of registration of a wish is
influenced by the communication form. In oral speech many elements of communication are explicitly expressed by
nonverbal means, in the written speech these meanings are conveyed by special means. The wish is a performatory
statement, an indicator of which is a performatory verb. However, in some cases the wish has no performatory verb
though it also possesses the meaning of performativity, it is not in a straight way, but in an indirect form. The basic
and obligatory component of the wish is the pro-position which comprises the result of the speech action taken by the
sender.
Key words: speech genre, speech act, wish, intention, performative, communicative-semantic group.
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